
Sequenza montaggio 
con cerniere per profilati 
in alluminio Assembly of hinges for aluminium section bars

Séquence de montage avec charnières pour profilés en aluminium
Montageanleitung, mit scharniere für aluminiumprofile

Secuencia de montaje con bisagras para perfiles de aluminio
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1) Assemblare l’anta con l’art.463
2) Inserire l’art. 464 e la cerniera

1) Assembly door with article 463
2) Introduce article 464 and hinge

1) Assembler la porte avec l’art. 463
2) Insérer l’art. 464 et la charnière

1) Die Tür mit Art. 463 zusammensetzen
2) Den Art. 464 und das Scharnier einsetzen

1) Montar la puerta con el art. 463
2) Introducir el art. 464 y la bisagra
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Art. 449

3) Inserire l’art. 465

3) Introduce article 465

3) Insérer l’art. 465

3) Art. 465 einsetzen

3) Introducir el art. 465

4) Chiudere l’anta con le coperture art. 466 e 461

4) Close door with cover articles 466 and 461

4) Compléter la porte avec les gaines de protections 
art. 466 et 461

4) Die Tür mit den Abdeckprofilen 
Art. 466 und 461 schließen

4) Cerrar la puerta con las coberturas art. 466 y 461
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Descrizione articoli adatti 
a cerniere per profilati

Articles for hinges for section bars
Description articles adaptés aux charnières pour profilés

Artikelbeschreibung geeignet für scharniere für profile
Descripción artículos apropiados para bisagras para perfiles
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S Art. 460

BASE
Cod. B2R3E09/15

H = 0
CERNIERE SALICE

C2Z6A99  COLLO 0 / S = 20
C2Z6D99  COLLO 5 / S = 15
C2Z6G99  COLLO 9 / S = 11

ART. 466
Angolo copertura
Corner cover
Angle gaine de protection
Abdeckwinkel
Angulo cobertura

ART. 461
Copertura in alluminio
Aluminium cover
Gaine de protection en aluminium
Abdeckprofil
Cobertura de aluminio

ART. 462
Guarnizione
Gasket
Garniture
Dichtung
Guarnición

ART. 463
Squadretta con grani
Square with grub screw
Equerre avec vis
Winkel mit Stiften
Escuadra con clavijas

ART. 459
Guarnizione per vetro da 4 mm.
Gasket for glass 4 mm.
Garniture pour vitre de 4 mm.
Dichtung fur Glasscheiben von 4 mm.
Guarniciòn para cristales de 4 mm.

ART. 449
Guarnizione in gomma
Rubber gasket
Garniture en caoutchouc
Gummidichtung
Guarnición de caucho

ART. 465
Distanziale in Nylon 
Spacer Nylon
Espacement Nylon 
Nylon Spacer
Espaciador en nylon

ART. 464
Distanziale in Nylon 
Spacer Nylon
Espacement Nylon 
Nylon Spacer
Espaciador en nylon

ART. 464 - 465 / 2 ART. 464 - 465 / 3

ART. 464 - 465 / 4 ART. 464 - 465 / 5

ART. 460
Telaio in alluminio
Aluminium frame
Châssis en aluminium
Aluminiumrahmen
Bastidor de aluminio

ART. 467
Autofilettante 3,9 x 19
Self-threading screw 3.9 x 19
Vis-taraud 3,9 x 19
Selbstschneidende Schrauben 3,9 x 19
Tornillo autorroscante 3,9 x 19



Ante in alluminio adatte 
per cerniere min. ø 26 mm.

Aluminium doors suitable for hinges minimum ø 26 mm
Portes en aluminium adaptées pour charnières min. ø 26 mm

Aluminiumtüren geeignet für scharniere min. ø 26 mm
Puertas de aluminio apropiadas para bisagras de 26 mm. de diámetro mínimo
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Art. 551
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1) Agganciare nel punto “A”
2) Inserire nel punto “B”
3) Copertura montata

1) Hook onto point “A”
2) Insert into point “B”
3) Assembled cover

1)Accrocher au point “A”
2) Insérer au point “B”
3) Gaine de protection montée.

1) Am Punkt “A” einhängen
2) In den Punkt “B” einfügen
3) Montierte Abdeckung

1) Enganchar en el punto “A”
2) Introducir en el punto “B”
3) Cobertura montada
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Sequenza di montaggio 
con cerniere min. ø 26 mm.

Assembly instructions for hinges minimum ø 26 mm
Séquence de montage avec charnières min. ø 26 mm

Montageanleitung mit scharniere ø 26 mm
Secuencia de montaje con bisagras de 26 mm. de diámetro mínimo
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Art. 884

Art. 887

1) Assemblare l’anta con l’art. 446 e 884
1) Assembly door with article 446 and 884
1) Assembler la porte avec l’art. 446 et 884

1) Tür mit Art. 446 und 884 zusammensetzen
1) Montar la puerta con el art. 446 y 884

2) Avvitare la 1° vite della cerniera
2) Screw 1st screw of hinge

2) Visser la 1° vis de la charnière.
2) Die 1° Schraube des Scharniers anschrauben

2) Enroscar el 1° tornillo de la bisagra

3) Avvitare la 2° vite della cerniera con l’art. 887
3) Screw 2nd screw of hinge with article 887

3) Visser la 2° vis de la charnière avec l’art. 887.
3) Die 2° Schraube des Scharniers mit Art. 887 anschrauben

3) Enroscar el 2° tornillo de la bisagra con el art. 887

4) Inserire la copertura art. 441con l’art. 1222
4) Insert cover article 441 with article 1222

4) Insérer la gaine de protection art. 441 avec l’art. 1222.
4) Die Abdeckung Art. 441 mit Art.1222 einfügen

4) Introducir la cobertura art. 441 con el art. 1222



Descrizione e misure per ante 
con cerniera min. ø 26

Description and sizes for doors with hinges minimum ø 26
Description et dimensions pour portes avec charnière min.

Beschreibung und maße für türen mit scharnier ø 26
Descripción y dimensiones para puertas con bisagra de 26 mm. de diámetro mínimo
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ART. 440
Profilo per guarnizione
Profile for gasket
Profil pour garniture
Profil für Dichtung
Perfil para guarnición

ART. 846
Autofilettante 3,9 x 19
Self-threading screw 3,9 x 19
Vis-taraud 3,9 x 19
Selbstschneidende Schraube 3,9 x 19
Tornillo autorroscante 3,9 x 19

ART. 444
Profilo per cerniera
Profile for hinge
Profil pour charnière
Profil für Scharnier
Perfil para bisagra

ART. 441
Copertura in alluminio
Aluminium cover
Gaine de protection en aluminium
Abdeckprofil
Cobertura de aluminio

ART. 446
Squadretta con grani
Square with grub screws
Equerre avec vis
Winkel mit Stiften
Escuadra con clavijas

ART. 448
Riduzione per vetri da 6 a 5 mm.
Reduction for glass from 6mm to 5mm
Adaptation pour vitres de 6 à 5 mm
Scheibenreduktion 6 zu 5 mm
Reducción para cristales de 6 a 5 mm.

ART. 449
Guarnizione in gomma
Rubber gasket
Garniture en caoutchouc
Gummidichtung
Guarnición de caucho

ART. 445/B/G
Riduzione per vetri da 6 a 4 mm.
Reduction for glass from 6mm to 4mm
Adaptation pour vitres de 6 à 4 mm
Scheibenreduktion von 6 zu 4 mm
Reducción para cristales de 6 a 4 mm.

ART. 887
Distanziale
Spacer
Entretoise
Distanzstück
Elemento separador

ART. 884
Distanziale
Spacer
Entretoise
Distanzstück
Elemento separador

ART. 551
Autofilettante 4,2 x 13
Self-threading screw 4.2 x 13
Vis-taraud 4,2 x 13
Selbstschneidende Schrauben 4,2 x 13
Tornillo autorroscante 4,2 x 13

ART. 1222
Guarnizione per art. 1441
Gasket for art. 1441
Garniture pour art. 1441
Dichtungen für art. 1441
Guarnicion para art. 1441
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Descrizioni articoli adatti 
a cerniere min. ø 26

Article suitable for hinges minimum ø 26
Descriptions articles adaptés aux charnières min. ø 26
Artikelbeschreibung geeignet für scharniere min. ø 26

Descripción artículos apropiados para bisagras de 26 mm. de diámetro mínimo
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Ante in alluminio adatte 
per cerniere ø 35

Aluminium doors suitable for hinges ø 35
Portes en aluminium adaptées pour charnières ø 35

Aluminiumtüren geeignet für scharniere ø 35
Puertas de aluminio apropiadas para bisagras de 35 mm. de diámetro

280

BA
TT

EN
TE

 IN
 A

LL
UM

IN
IO
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Sequenza di montaggio 
con cerniere ø 35

Assembly instructions for hinges ø 35
Séquence de montage avec charnières ø 35

Montageanleitung mit scharniere ø 35
Secuencia de montaje con bisagras de 35 mm. de diámetro
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Art. 308 - 815

1) Assemblare l’anta con l’art. 463 e avvitare la cerniera con gli art. 826 e 842
1) Assembly door with article 463 and screw on hinge with articles 826 and 842
1) Assembler la porte avec l’art. 463 et visser la charnière aux art. 826 et 842

1) Tür mit Art. 463 zusammensetzen und das Scharnier mit den Art. 826 und 842 festschrauben
1) Montar la puerta con el art. 463 y atornillar la bisagra con los 826 y 842.

2) Inserire la copertura art. 840 che diventa distanziale per la successiva cerniera
2) Introduce cover article 840 which becomes spacer for following hinge

2) IInsérer la gaine de protection art. 840 qui devient entretoise pour la charnière successive
2) Das Abdeckprofil Art. 840, das das Distanzstück für das folgende Scharnier wird, einsetzen
2) Montar la cobertura art.840 con función de elemento separador para la bisagra sucesiva.

3) Inserire un’altra cerniera con gli art. 842
3) Introduce another hinge with articles 842

3) Insérer une autre charnière avec les art. 842
3) Ein zweites Scharnier mit Art. 842 einsetzen

3) Montar otra bisagra con los art. 842.

4) Procedere inserendo l’art. 840 fino a chiudere l’angolo con gli art. 826 e 842
4) Continue introducing article 840 until corner is closed with articles 826 and 842

4) Continuer en insérant l’art. 840 jusqu’à ce que l’angle soit complété avec les art. 826 et 842
4) Dann Art. 840 einset zen und den Winkel mit den Art. 826 und 842 schließen

4) Introducir el art. 840 hasta cerrar el ángulo con los art. 826 y 842
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Descrizioni e misure 
per ante in alluminio adatte 
per cerniere ø 35 Description and sizes of aluminium doors suitable for hinges ø 36

Descriptions et dimensions pour portes en aluminium adaptées pour charnières ø 35
Beschreibung und maße für aluminiumtüren geeignet für scharniere ø 35

Descripción y dimensiones para puertas de aluminio apropiadas para bisagras de 35 mm. de diámetro
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ART. 840
Copertura
Cover
Gaine de protection
Abdeckprofil
Cobertura

ART. 830
Profilo con aletta
Profile with tab
Profil avec ailette
Profil mit Flügel
Perfil con cerradero

ART. 445/B/G
Guarnizione
Gasket
Garniture
Dichtung
Guarnición

ART. 815
Guarnizione di battuta
Buffer
Garniture de feuillure
Aufschlagdichtung
Guarnición de tope

ART. 463
Squadretta con grani
Square with grub screws
Equerre avec vis
Winkel mit Stiften
Escuadra con clavijas

ART. 459
Riduzione per vetri da 5 a 4 mm
Reduction for glass from 5mm to 4mm
Adaptation pour vitres de 5 à 4 mm
Scheibenreduktion von 5 zu 4 mm
Reducción para cristales de 5 a 4 mm

ART. 842
Distanziale.
Spacer
Entretoise
Distanzstück
Elemento separador

ART. 826
Distanziale.
Spacer
Entretoise
Distanzstück
Elemento separador

ART. 821
Profilo a vista
Visible profile
Profil visible
Offenes Profil
Perfil a vista

ART. 1324
Divisorio in alluminio
Aluminium spacer
Division en aluminium
Aluminium-Trennprofil
Elemento divisorio de aluminio

ART. 844
Autofilettante 3,9 x 22
Self-threading screw 3.9 x 22
Vis-taraud 3,9 x 22
Selbstschneidende Schraube 3,9 x 22
Tornillo autorroscante 3,9 x 22

ART. 308
Guarnizione di battuta
Buffer
Garniture de feuillure
Aufschlagdichtung
Guarnición de tope
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Descrizioni articoli adatti 
a cerniere ø 35

Articles suitable for hinges ø 35
Descriptions articles adaptés aux charnières ø 35
Artikelbeschreibung geeignet für scharniere ø 35

Descripción artículos apropiados para bisagras de 35 mm. de diámetro
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Foratura per maniglia
Drilling for handle

Perçage pour poignée
Bohrung fur Handgriff
Agujeros para manija


